Isaiah 39 - Isaiah 40
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b-oth e-eua  shich mrdk~bladn bn - bladn mik - bbl sphrim Merodachbaladan, the son
; of Baadan, king of

in- -era  the- she he-sends Merodach~Baladan son-of Baladan  king-of Babylon  scrolls
Babylon, sent letters and a
ey ECR i I PI : present to Hezekiah: for he
u-mnche al - chzqgieu u-ishmo ki chle u-ichzq : giflj( r;%aé%vtaga:atlgvgagdbeen
and-present to Hezekiah  and-he-is-hearing that  he- -ill and-he-is-mending ! ’
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u-ishmch oli-em chzqgieu u-ira-m ath - bith them, and Shev‘_’ed them_ the
and-he-is-rejoicing over-them Hezekiah  and-he-is- showing-them » house-of ho_use of _hIS precious

P . things, the silver, and the
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perfumery-of-her perfumery-of-him » the-silver and-» the-gold and-» the-aromatics the house of his armOL_II’, ar!d

al that was found in his

. . _ R treasures: there was nothing
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u-ath e-shmn e-tub u-ath Kl - bith kll-u . u-ath Kl - ashr dominion, that Hezekiah

and-» the-oil the.good  and-» all-of house-of implements-of-him and-»  all-of which shewed them not.
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nmtza b-atzrthi-u la - eie dbr ashr la - eram chzqgieu

he-was-found in-treasuries-of-him not he-was thing  which not he- “showed-them  Hezekiah
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in-house-of-him and-in-all-of dominion-of-him
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u-iba ishoieu e-nbia al - e-mlk chzqgieu u-iamr ali-u me prophet_ unto king _Hezek|ah'
and-he-is-coming Isaiah the-prophet to the-king Hezekiah  and-he-is-saying to-him  what ? an_d said unto him, What

said these men? and from
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they-said the-mortals the-these and-from-where ? they-are-coming to-you  and-he-is-saying country unto me, [ever]

. from Babylon.
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chzqgieu m-artz rchuge bau al-i m-bbl

Hezekiah  from-land afar they-came to-me from-Babylon
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u-iamr me rau b-bith-k u-iamr chzqgieu ath ki - the/ seen 'r_‘ thine house?
and-he-is-saying what?  they-saw  in-house-of-you and-he-is-saying Hezekiah  » all-of And Hez_ekl_ah fanswered'

All that [is] in mine house
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which  in-house-of-me they-saw  not he-is thing  which  not I- ¢showed-them in-treasuries-of-me them
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u-iamr ishoieu al - chzqgieu shmo dbr - ieue tzbauth Hezekiah, Hear th_e word of
and-he-is-saying Isaiah to Hezekiah  hear-you! word-of Yahweh-of  hosts the LORD of hosts:
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ene imim  baim u-nsha ki - ashr b-bith-k u-ashr that all that [is] 'r_‘ thine
behold ! days ones-coming and-he-is-carried all-of which  in-house-of-you and-which house, and [th«_’:‘t] Wh_'Ch thy

fathers have laid up in store
et T Womnoommo bm i o L cari to Betylore roiting
atzru abthi-k od - e-ium e-ze bbl la - iuthr dbr shal be Iefty S;’:lith thg
they-treasured fathers-of-you until the-day  the-this Babylon  not he-shall-be-left thing LORD !
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he-says  Yahweh
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u-m-bni-k ashr itzau mm-k ashr  thulid issue from thee, which thou
and-from-sons-of-you who  they-shall- forth from-you  whom you-shall- generate shalt beget, shall they take

away; and they shal be

e »m oo Soa Tn b3 eunuchs in the palace of the

iqchu u-eiu srisim  beeikl mik bbl King of Babylon.

they-shall- -take and-they-become eunuchs in-palace-of king-of Babylon
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u-iamr chzqgieu al - ishoieu tub dbr - jeue ashr dbrth Isaiah, Good [is] t_he word
and-he-is-saying Hezekiah to Isaiah good word-of Yahweh which you- "spoke of the LORD which thc_)u

hast spoken. He said

N o ooy now) 3 . D moreover, For there shall be

u-i'amr ki ieié shlum u-ér'r']'th b-ih-i p peaceand truth inmy days.

and-he-is-saying that  he-shall-become peace and-faithfulness in-days-of-me
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